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謹啓。

第 16 回世界の歌・インド特集を、私の HP で実施しております。

もし、ご覧いただければありがたく存じます。

I carried out the feature [highlight] of "16th World Song India" on my
homepages. I would appreciate it, if you could look at it.

なお、HP は完全非営利・個人の HP です。

Nonprofit:
Free of ( from ) subscription, donations, advertisements and subsidies. My homepages

have nothing to do with the Japanese government.

SNS 通信などでは、バイデン前大統領、オバマ元大統領、ミッシェル夫人など世界の首脳に

何度もメッセージを送付しているため、かなりの国の首脳が私のことはご存知かもしれません。

I have sent many messages to world leaders, including former President Biden, former President
Obama, and First Lady Michelle Obama, via social media, so many of the world's leaders may know me.

私 の こ と に つ き ま し て は 、 私 の 公 式 H P の プ ロ フ ィ ー ル

（http://takahama-chan.sakura.ne.jp/profile.html）をご覧いただければおわかりいただけると思いま

す。

You can find out more about me by looking at my profile on my official website
(http://takahama-chan.sakura.ne.jp/profile.html).

インドの発展と、インド国民全体の幸福が増すことを願っています。

I wish the development of India and the well-being of the Indian people as a whole.

敬白（Yours faithfully.）

２０26年1月3日（ January 3 2026 ）
浜田隆政（Hamada Takamasa)

【備考(Remarks)】

【郵便番号】７０７－００５２

【住所】岡山県美作市位田６４６(646 Iida, Mimasaka City, Okayama Prefecture)
【名前】浜田隆政 (Takamasa Hamada)
【E-mail】taka1212@mocha.ocn.ne.jp

【Official HP】（First venue）浜田隆政公式 HP → http://takahama-chan.sakura.ne.jp/
【Yasuragi Bunko HP】（Second venue）安らぎ文庫 HP → http://h-takamasa.com/

.
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【 □ 】 Objectives of "World Song." （Priority =↑）

① Enjoyment of music and solidarity all over the world.
↑

② Benefits of the featured singers..
↑

③ Benefits to their production companies, etc.
↑

④ Economic benefits for the relevant countries (e.g., increased tourism revenue).
↑

⑤ Increased readership for my website. (However, to this day, I have not received any
subscription fees, advertising fees, donations, or subsidies.)
↑

⑥ Appendix: A small benefit for the politicians of the relevant countries.
- This is just a bonus.

Addendum to ⑥ or ⑦:
For the continuation of the "World Song," it is preferable for the head of state or prime minister

of any country to receive even a slight positive impact rather than a negative impact.
The reason is that if it were to be a negative impact, the country would lose cooperation from future

"World Song", and in extreme cases, it would even interfere.
The above applies whether the president or prime minister is in conflict with me or vice versa.

Think about it logically.
The best thing would be for there to be no impact on politicians, but that is not even the case for

the Olympics.

(Added in 2025)
Please do not express any gratitude to the Japanese government. Generally speaking, the

Japanese government will not cooperate even if it interferes.
Rather than expressing gratitude to the Japanese government, I hope that you will prioritize your

own country in their relations with Japan (and, if possible, prioritize India's national interests in an
international political and economic sense that benefits the entire world).
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上記の日本語訳：(Japanese translation of the above)

□【 】「世界の歌」の目的。優先順位 = ↑

①世界中での音楽の享受と連帯.
↑

② (登場) 歌手の利益.
↑

③所属プロダクションなどの利益

↑

④該当国の経済利益(例:観光収入の増大)。

↑

⑤私の HP 読者の増大.
（ただし、購読料、広告料、寄付金はとっていないし、助成金も一切受けていない。）

↑

⑥付録 該当国の政治家にとってもほんの少しプラスに。

これは単なるおまけ

⑥への追記若しくは⑦:
いかなる国であれ、 該当国の元首及び首相等にとってもマイナスよりもほんの少しのプラス

が、世界の歌継続上は望ましい。

理由は、マイナスとなれば、次から世界の歌をする国の協力がなくなり、ひどい場合には妨害

が起こるからである。

大統領及び首相などが、 私と対立関係にあっても、その逆でも上記は適用される。 理論で考

えれば分かろう。

一番良いのは政治家に対しては如何なる影響もないことが望ましいが、 五輪ですらそうでは

あるまい。

（2025 年追記）

日本政府への感謝などは一切しないでいただきたい。

日本政府からは、総論として、妨害があってもまともな協力はない。日本政府への感謝ではな

く、日本との関係でも自国のことを優先（可能ならば国際政治経済上、全世界の利益になる形で

のインドの国益優先）を願っている。


